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THI CÔNG KHU VỰC SÂN ĐỖ TÀU BAY TẠI  CẢNG 
HÀNG KHÔNG QUỐC TẾ PHÚ QUỐC (VVPQ)

CONSTRUCTION OF APRON AT PHU QUOC INTER-
NATIONAL AIRPORT (VVPQ)

1 GIỚI THIỆU 1 INTRODUCTION

Tập bổ sung AIP này nhằm thông báo về việc thi công khu vực sân
đỗ tại cảng hàng không quốc tế Phú Quốc (VVPQ).

This AIP Supplement aims at notifying the construction of apron at Phu
Quoc International airport (VVPQ).

2 CHI TIẾT 2 DETAIL

2.1 Khu vực thi công: 2.1  Construction area:

Xây mới sân đỗ tại khu vực giữa đường lăn A2 và A3; sân đỗ hiện
hữu và đường săn song song S. 

New apron located between TWYs A2 and A3; the existing apron and
parallel TWY S.

• Phía Tây: Cách tim đường lăn A3 khoảng 43,5 m. • The West: About 43.5 m from the CL of TWY A3.

• Phía Đông: Cách tim đường lăn A2 khoảng 43,5 m. • The East: About 43.5 m from the CL of TWY A2.

• Phía Bắc: Cách tim đường lăn song song S khoảng 47,5 m. • The North: About 47.5 m from the CL of parallel TWY S.

• Phía Nam: Cách tim vệt lăn trên sân đỗ khoảng 43,5 m. • The South: About 43.5 m from the CL of taxi lane on apron.

Ghi chú: Note:

• Khu vực thi công được lắp đặt hàng rào, biển báo, đèn cảnh báo
và sơn tín hiệu theo quy định.

• Construction area is surrounded by fences, marker boards, warning
lights, markings as specified.

• Tổ lái tuân thủ nghiêm huấn lệnh của KSVKL • Pilot follow ATC instructions strictly.

NOTAM  A3654/25 đã được phát hành để thông báo về nội dung này. NOTAM A3654/25 has been published to notify this content.

2.2 Thời gian thi công: Đến 1659 ngày 03/03/2026 (UTC). 2.2 Construction period: Until 1659 UTC on 03 March 2026 
(UTC).

2.3 Phương thức vận hành tàu bay trong thời gian thi 
công: 

2.3 Aircraft operational procedures during construction 
period: 

Thực hiện theo phương thức hiện hành. Applied the current procedures.

Ghi chú: Note:

Khi có tàu bay Code E vận hành vào các vị trí đỗ 9, 10 hoặc 11, và
khi có tàu bay Code C và tương đương trở lên vận hành qua đường
lăn A3 để cất cánh đầu đường CHC 10 hoặc vận hành qua đường
lăn A2 để cất cánh đầu đường CHC 28, phương tiện và nhân sự thi
công phải tạm ngừng công việc, di chuyển về khu vực an toàn, cách
phần hàng rào có khả năng ảnh hưởng bởi luồng khí phụt của tàu
bay.

When aircraft Code E taxi into stands 9, 10, or 11, and when aircraft
Code C and above taxi via TWY A3 for take-off from RWY 10, or via
TWY A2 for take-off from RWY 28, all construction vehicles and person-
nel shall temporarily stop work and move to a safe area, away from the
section of the fences that may be affected by aircraft jet blast.

3 HIỆU LỰC 3 EFFECT

Tập bổ sung AIP này sẽ có hiệu lực đến 1659 ngày 03/03/2026. This AIP Supplement shall become effective until 1659 on 03 MAR
2026.

4 HUỶ BỎ 4 CANCELLATION

Tập bổ sung AIP này sẽ huỷ bỏ NOTAM A3654/25. This AIP Supplement shall supersede NOTAM A3654/25.

Bất kỳ thay đổi nào liên quan đến tập bổ sung AIP này sẽ được thông
báo bằng NOTAM.

Any change relating to this AIP Supplement shall be notified by NO-
TAM.

Tập bổ sung AIP này gồm 1 phụ đính như sau: This AIP Supplement consists of 1 attachment as follows:

Sơ đồ mặt bằng sân đỗ/vị trí đỗ trong quá trình thi công. Layout of aircraft parking/docking chart during construction area.
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